
5779 - Leviticus 16-18 - Acharei Mot (After the Death) 
 
1The LORD spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron who 
died when they approached the LORD. 2The LORD said to Moses: "Tell 
your brother Aaron not to come whenever he chooses into the Most 
Holy Place behind the curtain in front of the atonement cover on the 
ark, or else he will die, because I appear in the cloud over the atone-
ment cover. 3"This is how Aaron is to enter the sanctuary area: with a 
young bull for a sin offering and a ram for a burnt offering. 4He is to put 
on the sacred linen tunic, with linen undergarments next to his body; he is 
to tie the linen sash around him and put on the linen turban. These are 
sacred garments; so he must bathe himself with water before he puts them 
on. 5From the Israelite community he is to take two male goats for a sin 
offering and a ram for a burnt offering.  
1. Leviticus Rabbah XX. 8 

Bar Kappara1 in the name of R. Jeremiah b. Eleazar2 said: Aaron’s sons 
died on account of four things: for drawing near the Holy Place, for of-
fering, for the strange fire, and for not having taken counsel from each 
other. ‘For drawing near,’ since they entered into the innermost pre-
cincts of the sanctuary. ‘For offering,’ since they offered a sacrifice 
which they had not been commanded to offer. ‘For the strange fire,’ 
they brought in fire from the kitchen. ‘And for not having taken coun-
sel from each other,’ as it says, Each of them his censer (Lev. X, I), impy-
ing that they acted each on his own initiative, not taking counsel from 
one another. R. Jeremiah b. Eleazar said: The death of Aaron’s sons is 
mentioned in four places, and in every one of them their offense is also 
mentioned. Way all this? To inform you that they were guilty of no oth-
er iniquity but this one alone. R. Eleazar of Modin3 said: Come and ob-
serve that concern was felt by the Holy One, blessed be He, at the death 
of Aaron’s sons, for on every occasion when he mentions their death He 
also mentions their offense! Why all this? To acquaint you with the 
facts, so that people might have no pretext for saying that they had 

                                                 
1 Shimon Bar Kappara was a rabbi of the late 2nd and early 3rd-century CE. He was 

active in Caesarea in the Land of Israel, from around 180 to 220. He was one of 
the students of Rabbi (Judah HaNasi), and an Amora (“Interpreter”). 

2 R. Jeremiah was a Jewish scholar of the 2nd-century, contemporary of Simeon b. 
Gamaliel, the father of Judah I. He is known through one aggadah, transmitted by 
his pupil Bar Ḳappara, giving various reasons for the death of the two sons of Aa-
ron, Nadab and Abihu.  

3 R. Eleazar of Modin (a village of Hamonean fame, about 15 miles west of Jerusalem) 
was a Tanna (“Repeater”) of the 2nd-generation (1st and 2nd-century), a disciple 
of Johanan ben Zakkai. He was an expert haggadist, and frequently discussed exe-
getical topics with his distinguished contemporaries. Gamaliel II often deferred to 
Eleazar's interpretations, admitting, "The Moda'i's views are still indispensable." 

been acting corruptly in secret and that it was on account of this 
that they died.  
a. The sense of the Hebrew zarah (“strange,” “alien”) is elusive, and the 

“strangeness” implied has been variously interpreted.  
b. Apparently, they brought coals inside the sanctuary which came from 

an oven and not from the sacrificial altar.  
c. The cause of their death?  

1) Their act of unwarranted trespass, of non-commanded entry 
and offering! (Rav Chanoch Waxman, Virtual Beit Midrash)  

2) Ephesians 3:7-13 
7I became a servant of this gospel by the gift of God's grace given 
me through the working of his power. 8Although I am less than 
the least of all God's people, this grace was given me: to preach 
to the Gentiles the unsearchable riches of Messiah, 9and to make 
plain to everyone the administration of this MYSTERY, which 
for ages past WAS KEPT HIDDEN IN GOD, who created all 
things. 10His INTENT was that now, through the church, the 
manifold wisdom of God should BE MADE KNOWN to the rulers 
and authorities in the heavenly realms, 11accor-ding to his eter-
nal purpose which he accomplished in Messiah Yeshua our 
Lord. 12IN HIM AND THROUGH (THE) FAITH (OF) HIM WE MAY 
APPROACH GOD WITH FREEDOM AND CONFIDENCE …   
a) 9aand to make plain …   

1] Lit; “to cause all to see”—a Hebrew idiom which means “to 
understand (or know) with the heart.”  

2] Ezekiel 12:1-2 

The word of the LORD came to me: 2"Son of man, you are 
living among a rebellious people. They have eyes to see 
but do not see and ears to hear but do not hear …   

3] Matthew 13:10-17 
10The disciples came to him and asked, "Why do you speak 
to the people in parables?" 11He replied, "The knowledge of 
the secrets of the kingdom of heaven has been given to 
you, but not to them. (If not “them,” i.e., the large crowds 
of Jews [v.3] THEN WHO?) 12Whoever has will be given 
more, and he will have an abundance. Whoever does not 
have, even what he has will be taken from him. 13This is 
why I speak to them in parables: "Though seeing, they do 
not see; though hearing, they do not hear or understand. 
14In them is fulfilled the prophecy of Isaiah: "'You will be 
ever hearing but never understanding; you will be ever 



seeing but never perceiving. 15For this people's heart has 
become calloused; they hardly hear with their ears, and 
they have closed their eyes. Otherwise they might see with 
their eyes, hear with their ears, understand with their 
hearts and turn, and I would heal them.' 16But blessed are 
your eyes because they see, and your ears because they 
hear. 17FOR I TELL YOU THE TRUTH, MANY PROPHETS 
AND RIGHTEOUS MEN LONGED TO SEE WHAT YOU SEE 
BUT DID NOT SEE IT, AND TO HEAR WHAT YOU HEAR 
BUT DID NOT HEAR IT. 

 
b) 9bthis mystery (dASh;), which … was kept hidden in God … 

 
1] Mystery—hidden thing, secret, mystery.  
2] In Greek thought—generally mysteries, religious secrets, 

confided only to the initiated and not to ordinary mortals.  
3] In Jewish thought—the “things” which are hidden from 

ungodly and wicked men but plain to the godly.  
4] In Rabbinic writings—the mystic or hidden sense of an OT 

saying, of an image or form seen in a vision, of a dream.  
5] sdrp 

a] Peshat—“literal explanation of a text.” The commentator 
seeks to explain the plain meaning of the text and no 
more.  

b] Remez—“allusion, allegory, symbolism.” The commenta-
tor compares words and phrases in one part of the Bible 
to similar words and phrases in other parts of the Bible 
and draws inferences from them.  

c] Derash—a form of the word midrash, meaning “interpre-
tation.” Here the commentator probes beneath the lit-
eral meaning or a word or phrase in order to uncover an 
ethical or moral lesson that is thought to be implicit in 
the text.  

d] SOD—“mystery, secret.” Kabbalists (mystics) in particu-
lar are fond of probing the stories of the Bible to uncov-
er the secrets of the Torah and of life itself.  

e] These methods of interpretation are used in varying de-
grees and combinations by biblical commentators ... 
(They do so in order to) resolve obscurities and contra-
dictions in the biblical text and to extract moral lesson 
from it.4 

                                                 
4 Alfred J. Kolatch, This is the Torah, (Jonathan David Publishers, 1988), pp. 10-11. 

c) 10His INTENT was that NOW, through the church, the manifold 
wisdom of God should BE MADE KNOWN …   
1] “THE JEWISH PEOPLE FAILED TO DISCERN THIS MYS-

TERY OF GOD, THEREFORE HE RAISED UP “THE 
CHURCH” TO MANIFEST HIS “WISDOM.”   
a] The word evkklhsi,a does NOT mean “church” in the 

sense that it is usually defined, i.e., a religious assem-
bly—in this case it corresponds to the the Hebrew 
(hd"[eh') which means, the whole “messianic” community. 

 
2] If the “mystery” was “kept hidden in God” (v. 9)—why does 

God hold the Jewish people responsible for NOT knowing it 
(an argument based on the Greek understanding of a “mys-
tery” being something revealed only to “the initiated”).  

3] The text only makes sense from a Jewish perspective—that 
in the first-century Messianic Jewish community, God’s 
heart for mankind is truly revealed!  
—hd"[eh' yPi-l[; [d:W"yI tazOb'W (u-va-zot yiv-va-da al-pi ha-

eidah), lit., and in this, (it, i.e., the manifold wisdom of 
God) has been made known through the assembly …   

—Nifal (passive, reflexive); “to be made known,” f. [dy —to 

know (experientially).          
—God’s “intent” is manifest. It is lived out. It finds expres-

sion in the connection that Jews and Gentiles (natural 
and wild-brances grafted together) experience with God.  

—It fulfill’s (or establishes) the purpose for which Israel 
was raised up by God, i.e., to be a “kingdom of priests” 
(Exo 19:6), a “light to the Gentiles” (Isa 42:6).  

d) 11according to his eternal purpose which he accomplished in 
Messiah Yeshua our Lord. 12IN HIM AND THROUGH (THE) 
FAITH (OF) HIM WE MAY APPROACH GOD WITH FREEDOM 
AND CONFIDENCE …   
1) After he committed his life to Yeshua, did Paul actually 

believe that he (or any other Believer) could waltz into 
“the most Holy Place behing the curtain” (into the Holy 
of Holies) and commune with God? (See Lev 16:2 [above]).  

2)  NO!! This is a Midrash! By definition—it cannot compro-
mise the Peshat!     

 
16:6"Aaron is to offer the bull for his own sin offering to make atonement for 
himself and his household. 7Then he is to take the two goats and present 
them before the LORD at the entrance to the Tent of Meeting. 8He is to cast 



lots for the two goats—one lot for the LORD and the other for the scape-
goat. 9Aaron shall bring the goat whose lot falls to the LORD and sacrifice it 
for a sin offering. 10But the goat chosen by lot as the scapegoat shall be pre-
sented alive before the LORD to be used for making atonement (rPek;l.—
NOT REDEMPTION, hL'auG>) by sending it into the desert as a scapegoat. 

11"Aaron shall bring the bull for his own sin offering to make atone-
ment for himself and his household, and he is to slaughter the bull for his 
own sin offering. 12He is to take a censer full of burning coals from the 
altar before the LORD and two handfuls of finely ground fragrant incense 
and take them behind the curtain. 13He is to put the incense on the fire 
before the LORD, and the smoke of the incense will conceal the atonement 
cover above the Testimony, so that he will not die. 14He is to take some of 
the bull's blood and with his finger sprinkle it on the front of the atone-
ment cover; then he shall sprinkle some of it with his finger seven times 
before the atonement cover.  
1. 13so that he will not die.  

a. According to the Talmud (Zevachim [Animal Offerings] 88b) there 
were 72 ornaments around the hem of the High Priest.  He could 
not officiate without donning his garments.5 

 

1) The bells attached to the robe indicated to the congregation in 
the Court when he was performing his duties. 

 

b. Zohar, Sh’mot, Vol II, p. 231a 
AND THEY BOUND THE BREASTPLATE BY THE RINGS THEREOF 
UNTO THE RINGS OF THE EPHOD WITH A THREAD OF BLUE. Why 
blue? Because it is an all-uniting colour, and thus is symbolic of 
the supernal (heavenly) mystery. “A golden bell and a pomegran-
ate... and the sound thereof shall be heard when he goeth in unto 
the holy place before the Lord” (Ex. XXVIII, 34-35); it was neces-
sary for the sound to be heard so that blessings might rest on 
the world by reason of the blessing pronounced by the priest 
on all. The “pomegranate” is a symbol of plenty, on account of its 
multitude of seeds. 

 

c. Arachin (Valuation) 16a 
The robe procures atonement for slander, for the Holy One, 
blessed be He, said: Let that which emits a sound,21 procure 
atonement for an act of sound [the voice]. 

 

(21) I.e., the sound of the bells on the hem of the robe. 
 

d. Zohar, Va-yikra, Vol. III, p. 102a 
R. Isaac said: ‘A cord was tied to the feet of the High Priest be-
fore he entered the Holy of Holies, so that if he died suddenly 

                                                 
5 Ibid., p. 343 

within they should be able to draw him out. They used to know 
by a certain thread of scarlet if the priest had been successful in 
his intercessions. If its colour did not change, they knew that the 
priest within was not free from sin, but if he was to issue in peace, 
it was known by the thread changing its colour to white, when 
there was rejoicing above and below. If it did not, however, all 
were distressed, knowing that their prayer had not been accepted.’ 

 
16:15"He shall then slaughter the goat for the sin offering for the people and 
take its blood behind the curtain and do with it as he did with the bull's 
blood: He shall sprinkle it on the atonement cover and in front of it. 16In this 
way he will make ATONEMENT for the Most Holy Place because of the 
uncleanness and rebellion of the Israelites, whatever their sins have been. 
He is to do the same for the Tent of Meeting, which is among them in the 
midst of their UNCLEANNESS. 17No one is to be in the Tent of Meeting from 
the time Aaron goes in to make atonement in the Most Holy Place until he 
comes out, having made atonement for himself, his household and the 
whole community of Israel. 18"Then he shall come out to the altar that is be-
fore the LORD and make atonement for it. He shall take some of the bull's 
blood and some of the goat's blood and put it on all the horns of the altar. 
19He shall sprinkle some of the blood on it with his finger seven times to 
cleanse it and to consecrate it from the UNCLEANNESS of the Israelites. 

20"When Aaron has finished making atonement for the Most Holy Place, 
the Tent of Meeting and the altar, he shall bring forward the live goat. 21He 
is to lay both hands on the head of the live goat and confess over it all the 
wickedness and rebellion of the Israelites—all their sins—and put them on 
the goat's head. He shall send the goat away into the desert in the care of a 
man appointed for the task. 22The goat will carry on itself all their sins to a 
solitary place; and the man shall release it in the desert. 

23"Then Aaron is to go into the Tent of Meeting and take off the linen 
garments he put on before he entered the Most Holy Place, and he is to 
leave them there. 24He shall bathe himself with water in a holy place and 
put on his regular garments. Then he shall come out and sacrifice the 
burnt offering for himself and the burnt offering for the people, to make 
atonement for himself and for the people. 25He shall also burn the fat of 
the sin offering on the altar. 26"The man who releases the goat as a scape-
goat must wash his clothes and bathe himself with water; afterward he 
may come into the camp. 27The bull and the goat for the sin offerings, 
whose blood was brought into the Most Holy Place to make atonement, 
must be taken outside the camp; their hides, flesh and offal are to be 
burned up. 28The man who burns them must wash his clothes and bathe 
himself with water; afterward he may come into the camp. 



29"This is to be a lasting ordinance for you: On the tenth day of the 
seventh month you must deny yourselves and not do any work—whether 
native-born or an alien living among you—30because on this day atonement 
will be made for you, to CLEANSE you. Then, before the LORD, you will be 
clean from all your sins. 31It is a sabbath of rest, and you must deny your-
selves; it is a lasting ordinance. 32The priest who is anointed and ordained 
to succeed his father as high priest is to make atonement. He is to put on 
the sacred linen garments 33and make atonement for the Most Holy Place, 
for the Tent of Meeting and the altar, and for the priests and all the people 
of the community. 34"This is to be a lasting ordinance for you: Atonement 
is to be made once a year for all the sins of the Israelites." And it was 
done, as the LORD commanded Moses.   
 
1. 29a lasting ordinance …   

a. ~l'A[ tQ:xul., like ~l'A[ yYEx;l. (Dan 12:2). 
 
2. 30to cleanse you — NOT, “redeem you.”  

a. ~k,t.a, rhej;l. (l’ta-heir et-chem) 
 

—be clean, pure, make or declare ceremonially clean.  
b. Hebrews 9:11-14 

11When Messiah came as high priest of the good things that are al-
ready here, he went through the greater and more perfect tabernac-
le that is not man-made, that is to say, not a part of this creation. 
12He did not enter by means of the blood of goats and calves; but he 
entered the Most Holy Place once for all by his own blood, having 
obtained eternal redemption. 13The blood of goats and bulls and the 
ashes of a heifer sprinkled on those who are ceremonially unclean 
sanctify them so that they are outwardly clean. 14How much more, 
then, will the blood of Messiah, who through the eternal (~l'A[ x:WrB.) 
Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our consciences 
from acts that lead to death, so that we may serve the living God! 

 
17:1The LORD said to Moses, 2"Speak to Aaron and his sons and to all the 
Israelites and say to them: 'This is what the LORD has commanded: 3Any 
Israelite who sacrifices an ox, a lamb or a goat in the camp or outside 
of it 4instead of bringing it to the entrance to the Tent of Meeting to 
present it as an offering to the LORD in front of the tabernacle of the 
LORD—that man shall be considered guilty of bloodshed; he has shed 
blood and must be cut off from his people. 5This is so the Israelites will 
bring to the LORD the sacrifices they are now making in the open fields. 
They must bring them to the priest, that is, to the LORD, at the entrance to 
the Tent of Meeting and sacrifice them as fellowship offerings. 6The priest 
is to sprinkle the blood against the altar of the LORD at the entrance to 

the Tent of Meeting and burn the fat as an aroma pleasing to the LORD. 
7They must no longer offer any of their sacrifices to the goat idols to 
whom they prostitute themselves. This is to be a lasting ordinance for 
them and for the generations to come.' 

8"Say to them: 'Any Israelite or any alien (rGE) living among them who 

offers a burnt offering or sacrifice 9and does not bring it to the entrance to 
the Tent of Meeting to sacrifice it to the LORD—that man must be cut off 
from his people. 

10"'Any Israelite or any alien living among them who eats any blood—I 
will set my face against that person who eats blood and will cut him off from 
his people. 11For the life of a creature is in the blood, and I have given it 
to you to make atonement for yourselves on the altar; it is the blood that 
makes atonement for one's life. 12Therefore I say to the Israelites, "None of 
you may eat blood, nor may an alien living among you eat blood." 13"'Any 
Israelite or any alien living among you who hunts any animal or bird that 
may be eaten must drain out the blood and cover it with earth, 

14because the life of every creature is its blood. That is why I have said 
to the Israelites, "You must not eat the blood of any creature, because the 
life of every creature is its blood; anyone who eats it must be cut off." 
15"'Anyone, whether native-born or alien, who eats anything found dead or 
torn by wild animals must wash his clothes and bathe with water, and he will 
be ceremonially unclean till evening; then he will be clean. 16But if he does 
not wash his clothes and bathe himself, he will be held responsible.'"  
1. 10from his people.  

a. Does the rGE get “cut … off” from his own people—or from Israel? 
 
 
 
 


